
Exo
Chapter 33
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

ר1 וַיְדַבֵּ֨
แล้ว–ตรสั
H1696

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

לֵךְ֣
ไป
H3212

עֲלֵה֣
ขึ้นไป
H5927

מִזֶּ֔ה
จาก–ท่ีนี่
H2088

ה אַתָּ֣
เจา้

ם וְהָעָ֔
และ–ประชาชน

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יתָ עֱלִ֖ הֶֽ
เจา้นำาขึ้นมา
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

אֶל־
ไปยงั
H0413

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
เราสาบานไว้
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
แก่–อับราฮัม
H0085

לְיִצְחָ֤ק
แก่–อิสอัค
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
และ–แก่–ยาโคบ
H3290

ר לֵאמֹ֔
วา่
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
แก่–เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

אֶתְּנֶֽנָּה׃
เราจะมอบให้
H5414

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �ไปเถิด จงขึ้นไปจากท่ีนี่ เจา้และประชากรซึ่งเจา้ได้นำาขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์ 
ไปยงัแผน่ดินซึ่งเราได้ปฏิญาณไวแ้ก่อับราฮัม แก่อิสอัค และแก่ยาโคบ โดยกล่าววา่ �เราจะใหแ้ผน่ดินนี้แก่เชื้อสายของเจา้�

י2 וְשָׁלַחְתִּ֥
และ–เราจะสง่
H7971

לְפָנֶי֖ךָ
ไป–ขา้งหน้า–เจา้
H6440

מַלְאָךְ֑
ทตูสวรรค์
H4397

י רַשְׁתִּ֗ וְגֵֽ
และ–เราจะขบัไล่
H1644

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
ชาว–คานาอัน

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
ชาว–อาโมไรต์
H0567

֙ חִתִּי וְהַֽ
และ–ชาว–ฮิตไทต์
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
และ–ชาว–เปรซิซี
H6522

י הַחִוִּ֖
ชาว–ฮีไวต์
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
และ–ชาว–เยบุส
H2983

และเราจะสง่ทตูสวรรค์องค์หนึ่งนำาหน้าเจา้ไป และเราจะขบัไล่คนคานาอัน คนอาโมไรต์ และคนฮิตไทต์ และคนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส 
ออกไปเสยี

אֶל־3
ไปยงั
H0413

אֶ֛רֶץ
แผน่ดิน
H0776

זָבַ֥ת
ท่ี–ไหล
H2100

חָלָ֖ב
น้ำ านม
H2461

וּדְבָשׁ֑
และ–น้ำ าผึ้ง
H1706

֩ כִּי
เพราะ

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

ה עֱלֶ֜ אֶֽ
เราจะขึ้นไป
H5927

בְּקִרְבְּךָ֗
ท่ามกลาง–เจา้
H7130

י כִּ֤
เพราะ

עַם־
ชนชาติ

קְשֵׁה־
ดื้อรัน้
H7186

רֶף֙ עֹ֨
คอแขง็
H6203

תָּה אַ֔
เจา้

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

אֲכֶלְךָ֖
เราจะทำาลาย–เจา้
H3615

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
ระหวา่ง–ทาง
H1870

ไปสูแ่ผน่ดินหนึ่งซึ่งไหลบรบูิรณ์ด้วยน้ำ านมและน้ำ าผึ้ง ด้วยวา่เราจะไมข่ึ้นไปท่ามกลางเจา้ เพราะวา่เจา้เป็นชนชาติดื้อรัน้คอแขง็ 
เกรงวา่เราจะเผาผลาญเจา้เสยีกลางทาง�

וַיִּשְׁמַע4֣
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

ם הָעָ֗
ประชาชน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֥ר
ถ้อยคำา
H1697

ע הָרָ֛
รา้ย

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

לוּ וַיִּתְאַבָּ֑
และ–ก็เศรา้โศก
H0056

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

תוּ שָׁ֛
สวมใส่
H7896

ישׁ אִ֥
ผูใ้ด
H0376

עֶדְי֖וֹ
เครื่องประดับ
H5716

יו׃ עָלָֽ
บน–ตัว

และเมื่อประชากรได้ยนิขา่วรา้ยเหล่านี้ พวกเขาก็ร่ำาไห ้และไมม่ผีูใ้ดสวมใสเ่ครื่องประดับทัง้หลายของตนเลย

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5716.htm


אמֶר5 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֗
โมเสส
H4872

ר אֱמֹ֤
บอก
H0559

אֶל־
แก่
H0413

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

עַם־
ชนชาติ

קְשֵׁה־
ดื้อรัน้
H7186

רֶף עֹ֔
คอแขง็
H6203

גַע רֶ֧
ชัว่ขณะ
H7281

אֶחָ֛ד
เดียว
H0259

עֱלֶ֥ה אֶֽ
เราขึ้นไป
H5927

בְקִרְבְּךָ֖
ท่ามกลาง–เจา้
H7130

יךָ וְכִלִּיתִ֑
และ–เราจะทำาลาย–เจา้
H3615

ה וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

הוֹרֵ֤ד
ถอด
H3381

עֶדְיְךָ֙
เครื่องประดับ–ของเจา้
H5716

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
จาก–บน–ตัว–เจา้

וְאֵדְעָ֖ה
และ–เราจะรู ้
H3045

מָ֥ה
วา่–อะไร
H4100

עֱשֶׂה־ אֶֽ
จะทำา

ךְ׃ לָּֽ
แก่–เจา้

เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสักับโมเสสแล้ววา่ �จงกล่าวแก่ลกูหลานของอิสราเอลวา่ �พวกเจา้เป็นชนชาติดื้อรัน้คอแขง็ 
เราจะขึ้นไปท่ามกลางเจา้ได้เพยีงครูเ่ดียว และเผาผลาญเจา้เสยี ฉะนัน้บดันี้ จงถอดบรรดาเครื่องประดับของเจา้ออกเสยีจากตัว 
เพื่อเราจะได้ทราบวา่ควรจะกระทำาอะไรแก่เจา้��

תְנַצְּל֧ו6ּ וַיִּֽ
แล้ว–ถอดออก
H5337

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֛ל
อิสราเอล
H3478

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֶדְיָם֖
เครื่องประดับ–ของตน
H5716

מֵהַ֥ר
ตัง้แต่–ภเูขา
H2022

ב׃ חוֹרֵֽ
โฮเรบ
H2722

และลกูหลานของอิสราเอลได้ถอดบรรดาเครื่องประดับของพวกเขาออกเสยีจากตัวขา้งภเูขาโฮเรบ

וּמֹשֶׁה7֩
และ–โมเสส
H4872

ח יִקַּ֨
นำา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הֶל הָאֹ֜
เต็นท์
H0168

וְנָֽטָה־
และ–กาง
H5186

׀ל֣וֹ 
ไว้

מִח֣וּץ
ขา้งนอก
H2351

מַּחֲנֶ֗ה לַֽ
ค่าย
H4264

הַרְחֵק֙
หา่งออกไป
H7368

מִן־
จาก

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ค่าย
H4264

רָא וְקָ֥
และ–เรยีก
H7121

ל֖וֹ
มนั–วา่

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

מוֹעֵד֑
นัดพบ
H4150

וְהָיָה֙
และ–เป็นไป
H1961

כָּל־
ทกุ–คน
H3605

שׁ מְבַקֵּ֣
ท่ี–แสวงหา
H1245

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

יֵצֵא֙
จะออกไป
H3318

אֶל־
ยงั
H0413

הֶל אֹ֣
เต็นท์
H0168

ד מוֹעֵ֔
นัดพบ
H4150

ר אֲשֶׁ֖
ซึ่ง

מִח֥וּץ
อยู–่นอก
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
ค่าย
H4264

และโมเสสได้เอาพลับพลาไป และตัง้พลับพลาไวข้า้งนอกค่าย ไกลออกไปจากค่าย และเรยีกพลับพลานัน้วา่ พลับพลาแหง่ชุมนุมชน 
และต่อมาทกุคนซึ่งแสวงหาพระเยโฮวาหก็์ออกไปยงัพลับพลาแหง่ชุมนุมชน ซึ่งอยูข่า้งนอกค่าย

וְהָיָ֗ה8
และ–เป็นไป
H1961

כְּצֵ֤את
เมื่อ–ออกไป
H3318

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

אֶל־
ไปยงั
H0413

הֶל הָאֹ֔
เต็นท์
H0168

֙ יָקוּ֙מוּ
จะลกุขึ้นยนื

כָּל־
ทกุ–คน
H3605

ם הָעָ֔
ประชาชน

צְּב֔וּ וְנִ֨
และ–ยนื
H5324

ישׁ אִ֖
แต่ละ–คน
H0376

תַח פֶּ֣
ทางเขา้
H6607

אָהֳל֑וֹ
เต็นท์–ของตน
H0168

֙ וְהִבִּי֙טוּ
และ–มอง–ตาม
H5027

אַחֲרֵ֣י
หลัง

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

עַד־
จนกระทัง่
H5704

בֹּא֖וֹ
เขาเขา้ไป
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
ใน–เต็นท์
H0168

และต่อมา เมื่อโมเสสออกไปยงัพลับพลานัน้ ประชากรทัง้สิน้ก็ลกุขึ้น และทกุคนยนือยูท่ี่ประตเูต็นท์ของตน และมองตามโมเสส 
จนกระทัง่ท่านได้เขา้ไปในพลับพลา

וְהָיָ֗ה9
และ–เป็นไป
H1961

א ֹ֤ כְּב
เมื่อ–เขา้ไป
H0935

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

הֱלָה הָאֹ֔
ใน–เต็นท์
H0168

יֵרֵד֙
ลงมา
H3381

עַמּ֣וּד
เสา
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
เมฆ
H6051

וְעָמַ֖ד
และ–ตัง้–อยู่
H5975

תַח פֶּ֣
ทางเขา้
H6607

הֶל הָאֹ֑
เต็นท์
H0168

ר וְדִבֶּ֖
และ–ตรสั
H1696

עִם־
กับ

ׁה׃ מֹשֶֽ
โมเสส
H4872

และต่อมา เมื่อโมเสสเขา้ไปในพลับพลาแล้ว เสาเมฆนัน้ก็ลอยลงมา และตัง้อยูท่ี่ประตพูลับพลา และพระเยโฮวาหท์รงสนทนากับโมเสส
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
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וְרָאָ֤ה10
แล้ว–เหน็
H7200

כָל־
ทกุ–คน
H3605

הָעָם֙
ประชาชน

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עַמּ֣וּד
เสา
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
เมฆ
H6051

עֹמֵ֖ד
ตัง้–อยู่
H5975

תַח פֶּ֣
ทางเขา้
H6607

הֶל הָאֹ֑
เต็นท์
H0168

ם וְקָ֤
และ–ลกุขึ้น

כָּל־
ทกุ–คน
H3605

הָעָם֙
ประชาชน

שְׁתַּחֲוּ֔וּ   וְהִֽ
และ–กราบนมสัการ
H7812

ישׁ אִ֖
แต่ละ–คน
H0376

תַח פֶּ֥
ทางเขา้
H6607

אָהֳלֽוֹ׃
เต็นท์–ของตน
H0168

และประชากรทัง้สิน้ได้เหน็เสาเมฆนัน้ตัง้อยูท่ี่ประตพูลับพลา และประชากรทัง้สิน้ก็ลกุขึ้นยนืและนมสัการ ทกุคนในประตเูต็นท์ของตน

ר11 וְדִבֶּ֨
และ–ตรสั
H1696

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

מֹשֶׁה֙
โมเสส
H4872

פָּנִי֣ם
พระพกัตร์
H6440

אֶל־
ต่อ
H0413

ים פָּנִ֔
พระพกัตร์
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֛
อยา่งท่ี

ר יְדַבֵּ֥
พูดกัน
H1696

ישׁ אִ֖
คน–หนึ่ง
H0376

אֶל־
กับ
H0413

רֵעֵה֑וּ
เพื่อน–ของตน
H7453

וְשָׁב֙
แล้ว–กลับ
H7725

אֶל־
ไปยงั
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ค่าย
H4264

רְת֜וֹ וּמְשָׁ֨
แต่–ผูร้บัใช–้ของเขา
H8334

עַ יְהוֹשֻׁ֤
โยชูวา
H3091

בִּן־
บุตร–ของ

֙ נוּן
นูน
H5126

עַר נַ֔
หนุ่ม
H5288

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ישׁ יָמִ֖
ออกหา่ง
H4185

מִתּ֥וֹךְ
จาก–ภายใน
H8432

הֶל׃ הָאֹֽ
เต็นท์
H0168

ס
—

และพระเยโฮวาหท์รงพูดคยุกับโมเสสหน้าต่อหน้า เหมอืนคนสนทนากับมติรสหายของตน และท่านกลับเขา้ไปในค่ายอีก 
แต่ผูร้บัใชข้องท่านโยชูวา บุตรชายของนูน เป็นคนหนุ่ม ไมไ่ด้ออกไปจากพลับพลา

אמֶר12 וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

ה מֹשֶׁ֜
โมเสส
H4872

אֶל־
แก่
H0413

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵה רְ֠
ดเูถิด
H7200

ה אַתָּ֞
พระองค์

אֹמֵ֤ר
ตรสั
H0559

֙ אֵלַי
แก่–ขา้พระองค์
H0413

הַעַ֚ל
จง–นำาขึ้นไป
H5927

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָעָם֣
ประชาชน

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

וְאַתָּה֙
แต่–พระองค์

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

נִי הֽוֹדַעְתַּ֔
ให–้ขา้พระองค์–รู ้
H3045

אֵ֥ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
ผู–้ท่ี

תִּשְׁלַ֖ח
จะทรงสง่
H7971

י עִמִּ֑
ไป–กับ–ขา้พระองค์

ה וְאַתָּ֤
แต่–พระองค์

֙ אָמַרְ֙תָּ
ตรสัไว้
H0559

יךָֽ יְדַעְתִּ֣
เรารูจ้กั–เจา้
H3045

ם בְשֵׁ֔
โดย–ชื่อ
H8034

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

אתָ מָצָ֥
เจา้ได้พบ
H4672

ן חֵ֖
ความชอบพระทัย
H2580

בְּעֵינָֽי׃
ใน–สายพระเนตร–ของเรา

และโมเสสกราบทลูพระเยโฮวาหว์า่ �ดเูถิด พระองค์ได้ตรสักับขา้พระองค์แล้ววา่ �จงนำาประชากรนี้ขึ้นมา� 
และพระองค์ยงัไมใ่หข้า้พระองค์ทราบวา่ พระองค์จะสง่ผูใ้ดไปกับขา้พระองค์ ถึงอยา่งนัน้พระองค์ได้ตรสัแล้ววา่ �เรารูจ้กัเจา้ตามชื่อ 
และเจา้ได้พบความกรุณาในสายตาของเราด้วย�

ה13 וְעַתָּ֡
และ–บดันี้
H6258

אִם־
ถ้า

֩ נָא
ขอ
H4994

אתִי מָצָ֨
ขา้พระองค์ได้พบ
H4672

ן חֵ֜
ความชอบพระทัย
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֗
ใน–สายพระเนตร–ของพระองค์

הוֹדִעֵנִ֤י
โปรด–สำาแดง–ให–้ขา้พระองค์–รู ้
H3045

נָא֙
ขอ
H4994

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ךָ דְּרָכֶ֔
ทาง–ของพระองค์
H1870

עֲךָ֔ וְאֵדָ֣
และ–ขา้พระองค์จะรูจ้กั–พระองค์
H3045

עַן לְמַ֥
เพื่อ
H4616

אֶמְצָא־
ขา้พระองค์จะได้พบ
H4672

ן חֵ֖
ความชอบพระทัย
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
ใน–สายพระเนตร–ของพระองค์

ה וּרְאֵ֕
และ–ทอดพระเนตร
H7200

י כִּ֥
วา่

עַמְּךָ֖
ประชากร–ของพระองค์

הַגּ֥וֹי
ชนชาติ

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ฉะนัน้บดันี้ ขา้พระองค์ขอรอ้งพระองค์ ถ้าขา้พระองค์ได้พบพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์แล้ว 
ขอโปรดสำาแดงพระมรรคาของพระองค์ใหข้า้พระองค์เหน็ในเวลานี้ เพื่อขา้พระองค์จะได้รูจ้กัพระองค์ 
เพื่อขา้พระองค์จะพบพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์ และขอทรงถือวา่ชนชาตินี้เป็นประชากรของพระองค์�
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וַיֹּאמַר14֑
แล้ว–ตรสั
H0559

פָּנַי֥
พระพกัตร–์ของเรา
H6440

יֵלֵ֖כוּ
จะไป
H3212

תִי וַהֲנִחֹ֥
และ–เราจะให–้พกัสงบ
H5117

ךְ׃ לָֽ
แก่–เจา้

และพระองค์ตรสัวา่ �การสถิตอยูข่องเราจะไปกับเจา้ และเราจะใหก้ารหยุดพกัแก่เจา้�

וַיֹּ֖אמֶר15
แล้ว–กล่าว
H0559

אֵלָי֑ו
แก่–พระองค์
H0413

אִם־
ถ้า

אֵ֤ין
ไม–่มี
H0369

פָּנֶי֙ךָ֙
พระพกัตร–์ของพระองค์
H6440

ים הֹלְכִ֔
ไป–ด้วย
H1980

ל־ אַֽ
อยา่
H0408

תַּעֲלֵ֖נוּ
นำา–พวกเรา–ขึ้นไป
H5927

ה׃ מִזֶּֽ
จาก–ท่ีนี่
H2088

และท่านกราบทลูพระองค์วา่ �ถ้าการสถิตอยูข่องพระองค์ไมไ่ปกับขา้พระองค์ ก็ขออยา่นำาพวกขา้พระองค์ขึ้นไปจากท่ีนี่เลย

ה 16 ׀וּבַמֶּ֣
และ–โดย–อะไร
H4100

יִוָּדַ֣ע
จะรูไ้ด้
H3045

אֵפ֗וֹא
เล่า
H0645

י־ כִּֽ
วา่

אתִי מָצָ֨
ขา้พระองค์ได้พบ
H4672

חֵ֤ן
ความชอบพระทัย
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
ใน–สายพระเนตร–ของพระองค์

אֲנִי֣
ขา้พระองค์
H0589

ךָ וְעַמֶּ֔
และ–ประชากร–ของพระองค์

הֲל֖וֹא
มใิช–่หรอื
H3808

בְּלֶכְתְּךָ֣
โดย–ท่ี–พระองค์เสด็จไป
H3212

נוּ עִמָּ֑
กับ–เรา

וְנִפְלֵי֙נוּ֙  
และ–จะแยก–พวกเรา–ออก
H6395

אֲנִי֣
ขา้พระองค์
H0589

וְעַמְּךָ֔
และ–ประชากร–ของพระองค์

ל־ מִכָּ֨
จาก–ทกุ
H3605

ם הָעָ֔
ชนชาติ

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

עַל־
อยู–่บน

פְּנֵי֥
พื้น
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
แผน่ดินโลก
H0127

פ
—

ด้วยวา่จะทราบได้อยา่งไรในท่ีนี้วา่ ขา้พระองค์และประชากรของพระองค์ได้พบพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์แล้ว 
ก็ในการท่ีพระองค์เสด็จไปพรอ้มกับพวกขา้พระองค์ด้วยมใิชห่รอื ดังนี้แหละ พวกขา้พระองค์จะได้ถกูแยกออก 
คือตัวขา้พระองค์และประชากรของพระองค์ จากชนชาติทัง้สิน้ท่ีอยูบ่นพื้นแผน่ดินโลก�

וַיֹּ֤אמֶר17
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
แก่
H0413

ה מֹשֶׁ֔
โมเสส
H4872

גַּ֣ם
แม้
H1571

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֥ר
สิง่
H1697

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

רְתָּ דִּבַּ֖
เจา้พูด
H1696

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
เราจะทำา

י־ כִּֽ
เพราะ

מָצָ֤אתָ
เจา้ได้พบ
H4672

֙ חֵן
ความชอบพระทัย
H2580

י בְּעֵינַ֔
ใน–สายพระเนตร–ของเรา

וָאֵדָעֲךָ֖
และ–เรารูจ้กั–เจา้
H3045

ׁם׃ בְּשֵֽ
โดย–ชื่อ
H8034

และพระเยโฮวาหต์รสักับโมเสสวา่ �เราจะทำาสิง่นี้ท่ีเจา้ได้กล่าวไวแ้ล้วด้วย เพราะวา่เจา้ได้พบความกรุณาในสายตาของเราแล้ว 
และเรารูจ้กัเจา้ตามชื่อ�

וַיֹּאמַר18֑
แล้ว–กล่าว
H0559

נִי הַרְאֵ֥
โปรด–สำาแดง
H7200

נָא֖
ขอ
H4994

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ךָ׃ כְּבֹדֶֽ
พระสริ–ิของพระองค์
H3519

และท่านกราบทลูวา่ �ขา้พระองค์ทลูวงิวอนต่อพระองค์ ขอโปรดสำาแดงสง่าราศีของพระองค์แก่ขา้พระองค์เถิด�

אמֶר19 וַיֹּ֗
แล้ว–ตรสั
H0559

י אֲנִ֨
เรา
H0589

יר אַעֲבִ֤
จะให–้ผา่นไป

כָּל־
ทกุ–สิง่
H3605

֙ טוּבִי
ความดีงาม–ของเรา
H2898

עַל־
ต่อ–หน้า

יךָ פָּנֶ֔
เจา้
H6440

י אתִֽ וְקָרָ֧
และ–เราจะประกาศ
H7121

ם בְשֵׁ֛
ใน–พระนาม
H8034

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

לְפָנֶי֑ךָ
ต่อ–หน้า–เจา้
H6440

֙ וְחַנֹּתִי
และ–เราจะเมตตา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר אֲשֶׁ֣
ผู–้ท่ี

ן אָחֹ֔
เราจะเมตตา

י וְרִחַמְתִּ֖
และ–เราจะสงสาร
H7355

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ผู–้ท่ี

ם׃ אֲרַחֵֽ
เราจะสงสาร
H7355

และพระองค์ตรสัวา่ �เราจะใหบ้รรดาความดีงามของเราผา่นไปต่อหน้าเจา้ และเราจะประกาศพระนามของพระเยโฮวาหต่์อหน้าเจา้ 
และจะมคีวามกรุณาต่อผูท่ี้เราประสงค์มคีวามกรุณา และจะสำาแดงความเมตตาต่อผูท่ี้เราประสงค์สำาแดงความเมตตา�
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אמֶר20 וַיֹּ֕
แล้ว–ตรสั
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

תוּכַ֖ל
อาจ
H3201

ת לִרְאֹ֣
เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

פָּנָי֑
พระพกัตร–์ของเรา
H6440

י כִּ֛
เพราะ

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

נִי יִרְאַ֥
เหน็–เรา
H7200

ם הָאָדָ֖
มนุษย์
H0120

י׃ וָחָֽ
แล้ว–มชีวีติ
H2425

และพระองค์ตรสัวา่ �เจา้ไมส่ามารถเหน็หน้าของเราได้ ด้วยวา่จะไมม่มีนุษยค์นใดเหน็หน้าเราและมชีวีติอยูไ่ด้�

וַיֹּ֣אמֶר21
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנֵּ֥ה
ดเูถิด
H2009

מָק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

י אִתִּ֑
อยู–่กับ–เรา
H0854

וְנִצַּבְתָּ֖
และ–เจา้จะยนื
H5324

עַל־
บน

הַצּֽוּר׃
ศิลา
H6697

และพระเยโฮวาหต์รสัวา่ �ดเูถิด มสีถานท่ีแหง่หนึ่งอยูใ่กล้เรา และเจา้จงยนือยูบ่นศิลาก้อนหนึ่ง

וְהָיָה22֙
และ–จะเป็นไป
H1961

ר בַּעֲבֹ֣
เมื่อ–ผา่นไป

י כְּבֹדִ֔
พระสริ–ิของเรา
H3519

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
และ–เราจะวาง–เจา้

בְּנִקְרַ֣ת
ใน–ซอก
H5366

הַצּ֑וּר
ศิลา
H6697

י וְשַׂכֹּתִ֥
และ–เราจะบงั

י כַפִּ֛
ฝ่ามอื–ของเรา
H3709

עָלֶ֖יךָ
เหนือ–เจา้

עַד־
จนกระทัง่
H5704

י׃ עָבְרִֽ
เราผา่นไป

และจะเป็นไปอยา่งนี้ ขณะเมื่อสง่าราศีของเรากำาลังผา่นไป เราจะใหเ้จา้อยูใ่นชอ่งศิลา และจะบงัเจา้ไวด้้วยมอืของเราขณะท่ีเราผา่นไป

23֙ וַהֲסִרֹתִי
แล้ว–เราจะเอาออก
H5493

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י כַּפִּ֔
ฝ่ามอื–ของเรา
H3709

יתָ וְרָאִ֖
แล้ว–เจา้จะเหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֲחֹרָ֑י
ด้าน–หลัง–ของเรา
H0268

וּפָנַי֖
แต่–พระพกัตร–์ของเรา
H6440

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יֵרָאֽוּ׃
จะ–ถกู–เหน็
H7200

ס
—

และเราจะเอามอืของเราออกเสยี และเจา้จะเหน็สว่นหลังทัง้หลายของเรา แต่หน้าของเราจะไมถ่กูมองเหน็�
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